SP13- Lá Spraoi san ardchathair
Sa chéad phictiúr
· Chuaigh Síle agus a máthair go dtí an t-aerfort mar bhí Julia, dalta spáinneach ag teacht ar cuairt.
Síle and her mother went to the airport because Julia, a Spanish student was visiting
· Bhí siad ar mhuin na muice nuair a bhuail siad le Julia.
They were on the pig’s back when they met Julia
· Bhí siad ag dul go Baile Átha Cliath amárach.
They were going to Dublin tomorrow
· Bhí Julia ag caitheamh t-léine dhubh agus bríste ban.
Julia was wearing a black t-shirt and white trousers
Sa dara pictiúr
· Chuaigh siad ar thuras bhus . 
They went on a bus trip	
· Bhí an aimsir go hálainn. Ní raibh scamall sa spéir
The weather was beautiful. There wasn’t a cloud in the sky 
· Chonaic siad Sráid Uí Chonaill agus Ard-Oifig an Phoist.
They saw O’Connell Street and the General Post Office
· Bhí Síle ag caint faoi stair Bhaile Atha Cliath.
Síle was talking about the history of Dublin
I bpictiúr a trí
· Ansin, thug siad cuairt ar Choláiste na Trionóide.
Then, they visited Trinity College
· Bhí an áit dubh le daoine.
The place was packed with people
· Bhí a lán áiseanna iontacha sa choláiste, bhí leabharlann agus bialann ann.
There were a lot of wonderful facilities in the college, there was a library and a restaurant there.
· Chonaic siad an leabhar ceanannais.
They saw the book of Kells
I bpictiúr a ceathair
· Bhí an ghrian ag taitneamh sa spéir
The sun was shining in the sky
· Tar éis tamaill, chuaigh siad go Páirc an Chrócaigh, Staid Aviva agus Gairdín na nAinmhithe
After a while, they went to Croke Park, the Aviva Stadium and the zoo
· Bhí an lá an-suimiúl.
The day was very interesting 
· Bhí na cailiní sona sásta.
The girls were really happy
I bpictiúr a cúig
· Chuaigh siad ag siopadóireacht ar sráid Ghrafton.
They went shopping on Grafton Street
· Cheannaigh Síle gúna álainn, nua
Síle bought a pretty, new dress
· Shuigh siad síos ag bialann agus d’ith siad dinnéar blasta
They sat down at a restaurant and they ate a tasty dinner
Sa phictiúr deireannach
· Bhí sé cúig chun a hocht
It was 7.55
· Chuaigh Síle agus Julia go dtí Amharchlann na Mainistreach.
Síle and Julia went to the Abbey Theatre
· Chuaigh siad go dtí an deasc ticéad agus cheannaigh siad dhá thicéad
[bookmark: _GoBack]They went to the ticket desk and they bought two tickets
· Bhí an dráma ‘The field’ ar siúl.
The drama ‘The field’ were taking place
Cleachtadh
A. Líon na Bearnaí
· Chuaigh Síle agus _____ máthair go dtí an t-aerfort ______ bhí Julia, __________ spáinneach ag teacht ar __________.
· Chuir said fáilte __________ Julia ag an ngeata ___________.
· Ba mhaith ________ dul ar thuras an lá dár ___________.
· Tá béarla an-mhaith ______ Julia ach ba mhaith léi _________ breise a fháil.
· Chuaigh siad ar bhus ________________ .
· _____________ siad Sráid Uí Chonaill agus ______________ an Phoist.
· Bhí Roisín ag ________  __________ ar stair Bhaile Atha Cliath.
· __________ siad cuairt __________ ar Choláiste na Trionóide.
· Bhí an _________ dubh le daoine.
· ______________ siad ar leabhar cheanannais.
· Cheap Julia _____   ____________ sé an-álainn agus an-____________.
· Lá bréa a bhí ann. Bhí an ghrian ag __________________ na gcloch agus ______   ____________ scamall sa spéir
· Tar éis ____________, chuaigh siad go Páirc an Chrócaigh, Staid Aviva agus Gairdín na nAinmhithe
· Thug siad _____________ freisin ar Ardeaglais Naomh Phádraig. 
· Bhí siad _____________  ____________ ag an am seo.
· An lá _______ gcionn, chuaigh _____ ag siopadóireacht I sráid Ghrafton.
· _____________ siad suí síos ag bord _____________ sa tsráid
· __________ siad cupán caife
· __________ siad tamall ansin ag caint.
· Bhí sé cúig chun a hocht
· Chuaigh Síle agus Julia ________    ______ Amharclann na Mainistreach.
· Bhí an dráma ‘The field’ _____    ___________.
· _______ thuig Julia ________ focal ach thuig sí an _______ ginéaralta

B. Athscríobh go Gaeilge:
· Sile went						her mother
· The airport						Spanish student
· Coming to visit					arrival gate
· They welcomed					the following day
· Trip							extra practice
· Bus tour						describing
· They saw						history
· They looked						interesting
· Beautiful						after a while
· Also							at this time
· Wrecked tired					they decided
· They spent						there
· Taking place 					Julia didn’t understand

C. Scríobh an abairt sa chaoi ceart agus ansin scríobh I mbéarla é

· dul ar thuras an lá dár gcionn Ba mhaith leo
· Tá ag Julia ach ba mhaith léi cleachtadh breise a béarla an-mhaith  fháil
· Bhí Atha Cliath síos ar stair Roisín ag cur Bhaile
· Bhí le daoine an áit dubh
· Lá bréa Bhí an ghrian ag scoilteadh a bhí ann. na gcloch agus ní raibh scamall sa spéir
· An lá chuaigh siad ag siopadóireacht dár gcionn, I sráid Ghrafton.
· lasmuigh sa Shocraigh siad suí síos ag bord tsráid
· Bhí sé hocht cúig chun a
· Bhí ‘The field’ ar siúl an dráma
· Níor focal ach thuig sí an thuig Julia gach brí ginéaralta


